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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting te assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference,
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem far samiing og/eller brug af dette produkt. Folg manualen naje, og opbevar den tif senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Gitte lesen Sle die gesamte Anleitung sorgfaitig durch, bevar Sie mit der Montage undfoder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sle die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fur den spateren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen neye fer du begynner § mentere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen neye, og ta vare pd den for fremitidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du birjar att montera och/efler anvanda produkten. Filj bruksanvisningen noggrant och spara den féir framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kayttdohjeet kokonaan ennen tamdén tuotteen kokoarmista ja/tai kdyttos. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne myahempad tarvetta varten.
PL waZNE INFORMACIE.
Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznad sie ze wskazéwkami bezpieczedstwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcig obsfugi | zachowaé jq do  uzytku w
prrysrosci.
CZ DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely navod. Dedriujte disledné uvedené pokyny a naved uschovefte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACTO "
A termeék dsszeszerelésének vagy haszndlatinak megkezddse elftt figyelmesen olvassa ef a teljes dtmutatét. Orizze meg az dtmutatdt, &s gondosan tartsa
be & benne foglaltakat.
ML BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt, Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zaénete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produkty si pozorne precitajte cely ndvod. Naved dosledne dodriiavajte a ponechajte si ho pre
pouditie v budidcnost].
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veulllez lire attentivement {'ensembile du manuef avant de commencer & manter etfou utiliser ce produit. Sulvez rigourcusement le manue! et conservez-ie
pour toute consultation Ultéreurs.
SI POMEMBNE INFORMACILIE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozomo preberite ta navediia za uporabo. Upostevajte navodila in jifh shranite, saj jih boste morda Se potrebovall.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Malimo Vas padljivo profitajte upute za uporabu prife sastavijanja (il koriftenja oveg profzvoda. Strogo se pridriavaiite uputa | satuvajte ih 2a budude
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
5f prega df leggere attentamente I'ntero manuale prima di cominciare a montare efo a ulilizzare questo prodetto. Seguire rigarosamente e istruziont df questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn toda el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia fas instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prife skfapanja i/ili keriStenja ovog profeveda, pakijivo proditajte cijeli prirudnik. Padlfive se pridrdavajte uputstava v priruéniku [ saduvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACLIE!
Pailjive procitajte kompletan priruénik pre nege Sto pofnele da sklapate i/ili koristite ovay proizved. Detalino sledite prirucnik i sa€uvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXTHBA IH®OPMALIIA,
VBamHO NPovHTAATE Beck NOCIBHME, Nepll Hix I6HPATH Ta/ Wi BMKODHCTOBYBATH e NpogykT. BukoHaiTe Bef IMCTPyRUIT bore nociSHHKE T8 3bepexite doro ana
OGAAELIONG BHKOPHCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atenfie intregul manual inainte de a incepe s3 montati si/sau s3 utilizali acest produs. Urmati indeaproape instructivnile din manual si pastrati-! pentru
consultare uiterioara.
BG BAMHA HHOOPMALIHA!
Mons, MpoyeTeTe UANOTO PhKDB0ACTEO BHHMATEAND, MPEAH 43 3ANOYHETE 43 crnolABaTe W/uian Hanoa3sarte ToaH NPoaykT. ChegsaiiTe CTPMKTHO PRKOBOACTEOTO M O
nasere 3a BLAelH CApaskH,
GR ZHMANTIKEEZ MAHPOPDOPIEZ!
ArafdoTe npogexTind oAdkAnpo To eyxepiSio npiv and T ouvappoAdynan fdkal T xenon Tou ngeidvToc. AxoAouBrioTe npogerTiRg TIG 08N plEC ToU EyxEpiSiou Kal
kparijaTe TIC yia pEAAoVTIK avapopd.
PT INFORMA (;6!5 IMPORTANTES!
Queira ler este manual ntefro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produte. Siga as Instrugdes de forma culdadesa e guarde-as para referénefa
futura.
RU BAMHASN MH@®OPMALMA!
BHMMETENBHO M MONHOCTEIO MPOYKHTANTE 3TO PYKOBOGCTEO, NPEXAE YEM MPHCTYNATE K COOPKE MAW MCNONE3I0BAHWIO ITOM0 M3genus. CesyiTe BCEM MHCTDYKUMAM 3TOM
PYKOBOOCTEA W COXPAHKTE €ro Ha Oyyuwee 418 CIpasKH,
TR GNEMLI BILGILER!
Bu driintin montajin yapmaya baslamadan ve/veya rind kullanmadan Gnce litfen klavuzun tamarmm dikkatlice okuyun. Kifavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak Uzere saxiayin.
CN BEE!
BRI AT LS BT S R WA TR, RETRROEEY
(dage eulfala,f
iitiall 8 agl| pamll 4y asto |y JalSIL Jybadl (8 5)g b gl ptiall |am plassl b5 muami 8 cogll 8 dlisy alaShy Jolallacl)8 oy
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre rfdser skal dette mebel samles pd et blodt underfag, f.eks. et tazppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, solfte dieses Mébelstick auf einer weichen Unterlage montiert werden (2. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng riper m& mebelet monteres pd et mykt underiag, for eksempel et teppe,
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Féir att undvika repor ska denna mébel monteras pd ett mfukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJAS
Varo naarmuja ja kokoa tama kaluste pehmediia alustalla, esimerkiksi maton paaiia.
PL OSTRZEZENIE WS5. USZKODZEN
Aby uniknaé rys, ten mebel powinien byé montowany, skladany na migkkim podéaZy, np. dywanic.
CZ VAROVANI TYKAIICK SE POSKRABANT!
Aby nedosio k poskrdbéni, sestavujte ndbytek na mékkém podkiadu - napf. na kobercl,
HU KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!
A karcoldsok megelfizése érdekében a butort puha feldleten, példaul szényegen kell tsszeszeralni,
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMLIDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapift
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberd,
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit &tre monté sur une surface souple (un-tapls, par exemple).
51 KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!
Kako bi se (zbjegle ogrebotine, ovaf proizvod potrebno fe sastavijati na mekanaf pavrsing - primjerice, na tepihi,
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare | graffi, si raccomanda di montare questo mabile su una superficie maorbida (come ad es. un tappeta).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsefable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJIE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZelino ga je sastaviti na mekaj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANIE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, oval namestaj treba da sastavijate na mekof podlozi - moZe prostirka,
UA NMONEFPEAXEHHA WOLO0 MOAPAMKHH.
oG yHrKHY TH NOGRANKH, ul Mebnl calg 36upaTit Ha MAKIT NoBERXHI, HANPUKNA, Ha KHAHM,
RO ATENTITONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérieril, aceastd plesd de mabilier trebuie 58 fie montatd pe o suprafatl moale, de exempiu, pe Un covor.
BG NPEAYNPEMAEHHE 3A H3EANBAHE HA APACKOTHHM!
3a ga ualbernete Hagpackaare, Tasn Meben Tpabiea 43 Duge crnobera Ha MeKa NOBLEEXHOCT — HaNPHMED KHTHM.
GR MPOETAONOIHIH A THN ANO®YIH rPATEQYNIQN!
fig Tav anaguyr yparaouvia, To émnde Ga npéne va ouvapguoloynBel oe padokrr) enipdvels, dnwe yia napdderyua ndvie ge Eva yal.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exempla, tapete).
RU MPEQYIMPENXOEHME OTHOCHTEMBHO LIAPAIHH!
Bo uzbemarnne HaHECEHWR HAPANHH, cBopry 3ToA Medeny HeoGXxoquMo BLINCNHATE HA MATKOA NOBePXHOCTH, HanpHHep Ha Koape,
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYART!
Bu mobiliyamn gizilmesini engellermek icin montafirn hall gibl yumusak bir yizeyin dzerinde yapmn,
CN Lisims!
AT ERATEA, BRI A .
[T NES/FIFES- SN NI 1 |
cdlo dmbnd igf A8 - dack Ak e ods SRl dahl aiasd i o igace)| sl
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembied using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle farmer for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredfe mdned for at sikre, at produktet er
stabilt | hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkis Ober die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdhrielsten,

NO VIKTIG!
Det er viktig ar alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. maned for 4 sikre stabiliteten giennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
Fir alla produkter som monteras med skruv dr det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje ménad, Detta for att
sdkerstdlla att produkten hiller sig stabil under hela sin livsiangd.

FI TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kirfstetddn uudelleen 2 vifkkoa kokoamisen jéfkeen ja alna 3 kuukauden véiein, jotta tuote pysyy wvakaana
koko kdyttdikansd ajan,

PL WAZNE!
Waéne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostal ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montaZu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnescl przez czas uzytkowania produktu.

Cz DOLEZITE!
U kafdého wrobku, klery se sestavufe pomocl jakychkoll Sroubkl, fe dlefité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celov dobu Zivotnosti vyrobku,

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik gz dsszeszerelése, utdna 2 hétiel, majd 3 havi rendszerességgel szitkséges a csavarok
utdnhiizdss. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitisa.

NL BELANGRIJK! b
Het is belangrifk om elk product dat met om het even welk scort schroel wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroeld, om de stabiliteit van het product tijdens de hele fevensduur te verzekeren,

SK DOLEZITE!
Je ddledité, aby sa na akomkofivek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahll po dvoch tyidiioch od montaie, a jedenkrét v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudf stabilita pofas cefef Zivotnosti produktu,

FR IMPORTANT
If est important que tout produit monté & P'afde de vis soft resserré 2 semaines aprés son montage, puls tous les 3 mols, afin de garantir sa stabifité durant rout son
cycle de vie,

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnibkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi nfegovo celotna Zivijenjsko doba.

HR VAZNO!
Vaino fe da se svi tipovl vijaka na bifo kojoj wrstl proizvoda kojl e s pomocu njih sastavija ponowna pritegnu 2 tfedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mfeseca
- kako bi se zajamdila stabilnost tifekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
E impartante in ognf prodotto montato can viti serrare ben strette le vitf 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tormillos 2 semanas despues del montaje v despues cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util del producto.

BA VAZNOQ!
Z3 sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice naken skiapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnast tokom
cijelog #Fivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! VaZno je da svaki proizvod koji je skiopljen koriscenjem bifo kakvit §rafowa bude ponovo pricvriden 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedlla stabilnost toekom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.
MakiTe Ha YBa3i, AKWO ¥ npoLecl MOHTaXY NPOAYKTY BHKODHCTOBYIOTECA MBHHTH B).0b-AKOrD THAY, X TDEB2 NOBTOPHG 3aTAMHYTH Yepes 2 THXHI NiCAA MONTaXY, 8 MoTiM
woxeHi 3 Mical, Le weobxigHo 4nA Toro, wWobh 38583Ne9HTiH HaJiliNe BHKODMCTaNHA NDGAYKTY MOOTAMDM TEQMIHY Woro cmymEH,

RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 sdptamani dupd mentare i, apoi, o datd la 3 funi,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratel de viatd a produsulul

BG BAMHO!
BawHo e Bcexi NpoqyKT, KORTO e arnobeHd © moMowTa Ha BHHTOBE, A3 Obge 3aTerHar 2 cequuyy cned criToBasaHeTo, W BeqRbX Ha Bcekw 3 meceya, 3a ga ce
rapanTHpa cTabMAKOCT MPe3 UAIOTO BPeME Ha H3ON3BaHE HE MPpogyKTa.

GR IHMANTIKO!
Ma kofe npofdv mou cuvapuodoyelral pe Bidce eivar anpovrikd auréc va Fovaoplyyovral 2 eRBopdSes perd T ouvappoddynon kol pla gapd «d8e 3 urjves, yia T
Sioopddien Tnc aTafepdTnrac g€ dAn T Sidprera (ude Tow npoldvrec.

PT AVISO IMPORTANTE!
£ importante, em cada produto montado com paralusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produte ao longo de toda a sua vida Util.

RU BAXHO!
B mobom nagendi, colpaniomM C HCNos308aHHEN BHHTOR MoDoro THNa, HeoBxoqmMo vepes 2 Heqenn nocie cOopKe ¥ 8 JansHefwen Kaxdse 3 MecAUad NoaTATHEaTE
BHHTbI, 4TOGL OOSCIIENHTE MPOYHOCTE HINENHA B TEYEHHE CPOKS IKCINYaTauxH.

TR ONEMLI!
Vidz kullamiarak yapian her tinil driin montajft igin montajdan 2 hafta sonra vidalann yeniden sikigbirimast ve kulianim siiresi boyunca driin istikrannin sadlanmas:
igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistinimasi Gnem arz eder.

CN &y !
SENTEEATH IR 1T IS A BT R D S HA R AT A R R LA R R R s
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!
Rengores med en fughtig klud. Anvend kun vand eller et milgt vaskemiddel. Terres af med en ren kiud,
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUIR MOBEL!
Mit elnem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinfgungsmittel verwendan. Mit efnem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJIONER FOR M@BLER!
Terk av med en fuklig kfut. Bruk bare vann elfer et mifat vaskemiddel. Terk av med en ren kiut,
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten elfer ett milt rengdringsmedel, Torka torrt med en ren trasa,
FI YLEISIA OMIEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain vettd tai mietoa pesuainetta, Kuivaa puhtaalia liinalia.
PL OGOLNE INSTRUKCJIE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia naledy uzywac wilgotnej sciereczki. Uzywac wylgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKUI
Cistéte otfenim navihcenym hadifkem. PouZivejte pouze vodu nebo jernny gistici prostredek. Vytiele dosucha Cistym hadfikemn.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Tardlje tisztdra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitdszert hasznalion.
Tardlje szdrazra tiszta ruhdval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel, Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihdenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny istiaci prostriedok. Utrite dosucha cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer & 'aide d'un chiffon humide, Utiliser uniguement de ['eau ou un détergent doux. Essuyer & l'alde d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANIE POHISTVA!
Obrigite z wiaino krpo. Uporablfajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto kipo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Oéistite viadnom krpomn. Upotrijebite samo vedu (i blagl deterd®ent. Posusite distom krpem,
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pullre con un panno umido, Utilizzare solo acqua o un detergente delicato, Asclugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DELOS
Limpfar con un pafio himedo. Usar sofo agua o un detergente suave. Secar con un paffo fmpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisat! via?nom krpom, Koristitl samo vodu lli blagl deterd?ent. Posusiti suhom Krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!
Obridite viainom krpom, Koristite samo vodu [ll blagi deterdZent. Prebridite suvom, distom krpom.
UA 3ArAMTEHA THCTPYKUIA ANA MEE/IIB, BHTOTOBMEHHX.
MpoTupaiiTe 33 AonoMorow Bororol radipKn. BHKOpHCToBYTE Bogy 360 CraGKHi POIHHE Mmo4oro 3acoby. BuTHpaliTe WHETOW ranyiprom.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utifizall numai apd sau un detergent delfeat. Uscati prin stergere cu o lavetd curats.
BG OBLA HHCTPYKUWA 3A MEGESTH, H3PABOTEHM!
M20ppweTe ¢ BnaxHa Kbpna, Manonz8aive camo 804a Mam NEK NOYNCTEAW Npenapar, Togcywere ¢ wncTa Kepna.
GR FENIKEX OAHTIEZ (IA EMMINAA!
ExoumiZeTe pe fva uypd navl, Xpnoponaielte pdvo vepd i} Eva rime anoppunavTikd, ETEyvAaVETE pe eva koBapd navi,
PT INFORMACDES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dqua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLME YKASAHHWA OTHOCHTENBHO MEBESH!
OymrCTHTE M3GEAME UHCTON BASKHONA TRaHE0, MCNose3yiTe MArKOgeACTBYIOWEs MOMWEE COaCTED. BaiTOMTE JOCYXE YHCTOR TRANKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
MNemii bir bezie sitarek temizleyin. Yalmzca su veya yumusak bir deterjan kullamin. Temiz bir bezle silerak kurwiayin.
CN IR — &8
AT A RS, R A R R
PR,
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